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Annomayus. B paMkax HacTosIeH IMyOJIMKAIMU UCCIEAYEeTCs XapaKTep B3aMMOAEHCTBUSI AUCKypca M KaHpa, ycTa-
HaBJHMBAIOTCA TOXICCTBECHHLIC TCHACHIIUN B PAa3BUTHUU AHUCKYpCa U KaHpa, OCYIIECTBIIACTCA XapaKTEPUCTHUKA KaHpa KakK
3HAYUMOTO aTpudyTa AUCKypca.

COBpeMeHHBIe MOAXOJbI K U3YUCHUIO NUCKYpPCa aKTUBHO HMCIIOJB3YIOTCA OTCUCCTBECHHBIMU JIMHIBUCTAMU JJId OIIpEaC-
JICHUS] TPaHUIl CKa30YHOTO JMCKYpCa W BBIBICHHS €ro KOHCTUTYTHBHBIX IpHU3HAKoB. [IpuHamiexa k obnactu (Gukmmo-
HaJILHOTO JMCKYPCa, CKa30YHBIH JUCKYpPC HE MOXKET OBITh IMMOJHOCTHIO OTOXKIECTBIICH ¢ PaHTACTHYECKUM JTHCKYPCOM.

CormocTaBUTENBHBIA aHAIN3 COEPKAHUS TOHSITHUS GKaHP» B AUCKYPCUBHBIX M (OJNBKIOPHBIX MCCIEAOBAHUSIX ITO3BO-
JSIET BBIABUTH YCTOMUYMBYIO KOPPEIALHIO )KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTa C KAHPOBBIMU XapaKTEPUCTHKAMH COOTBETCT-
BYIOIIETO ANUCKYPCAa U CHUMAET MCKYCCTBEHHOE IPOTHBOIIOCTABICHHE THCKYPCHBHOTO M (DOIBKIOPHOTO JKAHPOB I10 HPH-
3HAKY OUHAMUYHOCIU — CIamu4Hocmy. B OTHOIIEHNH aHTJIOSN3BIYHOTO CKA30YHOTO JUCKypca Haubosee BaKHBIM KaHPO-
BOPA3JIMYUTEIbHBIM NTAPaMETPOM U KOHCTUTYEHTOM CKa30YHOCTU CTAHOBHTCS 4y00/yydecHoe.

AHTTIOS3BIYHBIA CKa309YHBIN TUCKYpC OoOIafaeT mojeBoit CTpyKTypoil. Ero siopo ¢opmupyercs HapomgHOil CKa3Kkoil B ee
JKaHPOBBIX PAa3HOBUAHOCTIX, NMepudepus o0pa3oBaHa HECKA30UHBIMH JKaHpaMH — OBIIIMYKaMU, JETCHAAMH, IPEIaHUAMH.
OOparienune K )KaHPOBO-CTHIMCTHYECKUM M CTPYKTYPHO-CO/EPKATENBHBIM MTPU3HAKAM CKa304YHOTO JUCKYpCa IO3BOJISIET
OIIPEJICTINTh JUCKYPC Kak SIBJICHUE 0oJiee BBICOKOTO MOPsAKA, JOMYCKAIOIee BKIIOYEHHE B CBOH COCTaB pa3HOKaHPOBBIX
TEKCTOBBIX MPOU3BEACHUMN, OOIINE XapaKTEPUCTHKH KOTOPHIX (HOPMHUPYIOTCS MapaMeTpaMH KaHPOOOpas3yIoIIeH KaTero-

pun 06"beﬂI/IH$IIOHICFO HX JUCKYpCa.

Juckypc sBIsieTCS BaKHEHIINM OOBEKTOM JIMHTBHUCTHU-
YEeCKUX HCCIIEAOBaHHN C MO3WIMI pa3HBIX MOAXOAOB (CO-
[MOJIMHTBUCTHKHY, MPAarMalMHIBUCTUKH, JIMHIBHCTUKH pe-
91, KOTHUTHBHOW JUHTBUCTHKH). TeM He MEHEe OTMedacT-
sl HEKOTOpAst Pa3MBITOCTD MOHSATHS «IHCKYPC», IOCKOIBKY
TPAKTOBKH €r0 COJCPKaHWsI MHOTOUYHMCICHHBI M Pa3HO00-
pazubl. J[x. lllep3ep cumraer ero TpyAHBIM Ui GOPMYJIIH-
poBku monsitrem (an elusive area), koTopoe MOXKET OBITH
B PaBHOW CTEIEHU OTHECEHO W K YCTHOMW, U K MMCbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIIUK; K TEKCTaM PasHOW MPOTSKEHHOCTH, Pac-
CMaTpHBacMbIM KaK B paMKaxX JIMHTBUCTHKH TEKCTa, TaK
U C MPUBIICYCHUEM COLMOKYIBTYPHBIX (HAKTOPOB U (akTo-
poB cormansHOro B3aumMozeicTBusa (sociocultural and
socio-interactional) [1, c. 22]. He pasrpaHuuiBaeT NOHSITHUS
TekcTa U auckypca M. Ctab0c, moayepkuBas HEOJHO3HAY-
HOCTBH TOJIKOBAHHUsI COOTBETCTBYIOIINX TepMHHOB (ambigu-
ous and confusing) u yciIoBHO BBHIZETSS B KAaueCTBE OTIIH-
YHUTENBHBIX MPU3HAKOB (OPMY OCYIISCTBICHUS KOMMYHH-
karu («written text» versus «spoken discourse») u mpo-
TSHKEHHOCTh peueBoro orpeska [2, c. 4]. BapbupoBanue
o0beMa COMepIKaHusI MOHSATHS «IUCKYpPC» HATIISIHO TPE.-
crasieHo B padore J[x.I1. [Ixu, kotopeiid muddepenumpy-
eT TUCKypc B y3koM nmonumanuu («discourse» with a «little
d»; «little d» discourse) kak cuTyaTHBHOE HCIOJIb30BaHUE
s3pika (language-in-use) u coberBenHo nuckype («Dis-
course» with a «big D»; «big Dy» Discourse), Bkiirouaroriunii
B ceOs1 HeBepOaIbHEIN KOMIOHEHT [3, ¢. 7, 26].

CoOLMOKYIIBTYpHBI KOHTEKCT CTAHOBHTCS HEIPEMEH-
HBIM YCJIOBUEM H3yYCHHUS YMOTPESOJICHUS SI3bIKA B Pa3IIid-
HBIX cepax obOmeHns. KiaccnyeckuM CUMTAeTCs Ompese-
nenue nuckypea H.J[. ApyTIOHOBOI, TpakTyroLEe JUCKYPC
4epe3 MPHU3MY COLMOKYJIBTYPHOIO M CHUTYallHOHHOTO ac-
neKkToB. MccnenoBarenb OTMEYAaeT COOBITHHHBIA acIleKT

TEKCTa, ero «MOrPy>KEHHOCTh B H3Hb» H CBSI3b C IKCTpa-
JMHTBUCTHYECKHUMH (PAaKTOpaMU Kak HeoO0XOoAuMbIe Tpebo-
BaHUS K CYLIECTBOBaHHIO IucKypca [4, c. 136, 137]. Xa-
pakTepu3ys peanbHoe udMepeHue auckypca, E.M. Lleiiran
MOAYEPKHBAET HaIMYUe y HEero NpU3HaKa IPOIECCHOCTH,
MIOCKOJIBKY TEKyIasi peueBas JesTeIbHOCTh CBS3aHa C pe-
ATBHOM JKU3HBIO U peabHbIM BpeMeneM [5, c. 10, 11].

B paMKax KOMMYHHKATUBHO-JUCKYPCHBHOTO ITIOJAXOJa
noTpeboBanach AanbHeiIas KOHKPETH3AINS OHSTHS JIHC-
Kypca HE TOJIbKO KaK COIMAIBHO JCTEPMHHHPOBAHHOTO
pedeBoro mporiecca, Ho M Kak «OOIIECPUHATOrO THIIA pede-
BOro moBefieHHs1 cyObekTa» [6, c¢. 28]. CopaBeanuBo yt-
Bepxnaenne E.C. KyOpskoBoil o ToM, 4TO AHUCKYpC — 3TO
TaKKe «JCHCTBHE FOBOPSLIEIO CO BCEMU €r0 MHTCHIMAMH,
3HAHWSIMH, YCTAHOBKAMH, IMYHOCTHBIM OIBITOM M BCEH €ro
NOTPY)KEHHOCTBIO B COBEpLIaeMbIi HMM KOTHHTHBHO-
KOMMYHHKATHBHBINA mporteccy» [7, c¢. 15]. Ha mepenumit
IUIaH BBIXOJWT IIparMaTuka JHCKypca, XapaKTepu3yromast
CHOCOOBI BBIPOKEHUS] MHTEHIMH M YCTaHOBOK KOMMYHH-
kauToB [8, c. 191]. OreuecTBeHHbBIC U 3apyOeXHBIC HCCIIe-
JIOBAaTENI EAWHOMYIIHO MPH3HAIOT HEOOXOIMMOCTh TIIa-
TENBHOTO M3YYCHHUS] TAKHX 3JIEMEHTOB COIHATbHOTO KOH-
TEKCTa MUCKypca, KAK KOMMYHHUKATHBHBIC U COLHATbHBIC
POJIM MApTHEPOB MO0 KOMMYHHUKALIUH, IIETH KOMMYHHUKAIHH,
HOPMBI U LICHHOCTH, MPUHATHIC B OOLIECTBE, BHIBI OOLIe-
HUsT U TUI OOIIECTBeHHBIX oTHOmeHuit [8, c. 200; 9,
c. 571-606; 10, c. 63]. [TomoxkeHre yIACTHHKOB KOMMYHH-
Kallid M THI COLMAIBHBIX OTHOLICHHH IO3BOJIIOT MPOTHU-
BOIIOCTABUTh CTATyCHO-OPHEHTUPOBAHHBI M JIMYHOCTHO
OPHEHTHUPOBAHHBIH JTUCKYPCHI, IEPBBIH M3 KOTOPHIX MOXKET
HOCHUTh MHCTUTYIHOHAJIBHBIH U HEMHCTUTYLMOHAIbHBIN
(cuTyaTHBHO-POJIEBOM) XapakTep, a BTOPOH — OBITOBOH
u ObrTHiiHEH [8, ¢. 199].
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COLMOKOTHUTHBHBIN MOAXOA K M3Y4YEHHIO IHCKypca
T.A. Ban /leiika aKIIeHTHPYET BHUIMaHHE HA 0COOBIX KOTHU-
TUBHBIX CTPYKTYpax, ONPENEISIOIUX COJepKaHue u Gop-
MY BBICKA3bIBaHUA MW SABJIAIOMIUXCA CBA3YIOHIUM 3BCHOM
MEXIy CONHATbHOW W TUCKYPCHBHOW mpakTukamu [11,
c. 103, 104; 12, c. 91]. CtpyKTypbl 3HaHHH, NETCPMUHHPYS
CEeMaHTHKYy OTJIENBHBIX ANCKYPCOB, (DOPMHPYIOT B CO3Ha-
HHUH HOCHTEJIEH OTeTBbHOM JTMHTBOKYJIBTYPHI THUI JUCKypCca
KaK KOTHHTHBHOE 00pa3oBaHHe — «0000LIEHHOE MPEe/ICTaB-
JICHHE O TeKCTe, KOHLIENT TeKCcTa». B 3Tol CBsA3M 1enecooo-
Pa3HO yHoIOOWUTh TUCKYpPC MPOTOTHILY, TeIITAIBTY, KOTHH-
THUBHOMY O0Opa30BaHMIO, CONOCTaBUMOMY C MEHTAJIbHBIMH
00pa30BaHUSAMH, PEIPE3CHTHPYIONIMMH IPEAMETH H COObI-
tus [8, c. 191, 205]. IIpu 3TOM AUCKYpC MOTyYaeT MaTepH-
anpHoe O(opMIIEeHHE B HEKOTOPOM MHOXECTBE TEKCTOB,
00J1aafoIUX TEMAaTUYCCKUM EIUHCTBOM, OOIMMHU (op-
MaJIbHO-CTPYKTYPHBIMH W JIMHTBOCTHIIMCTHYECKUMH Xapak-
TEPUCTUKAMHM, €MHCTBOM IparMaTu4ecKod HaIpaBlICHHO-
ct. TakuM 00pa3oM, KaXIbI OTAENBHO B3STHIH TEKCT SIB-
nsieTcss popMaNbHBIM BOIUIOIICHUEM JTHCKypca, a JHCKYPC,
B CBOIO OYepe/ib, NPEACTaBICH HHTETPATHBHON COBOKYII-
HOCTBIO TEKCTOB, OOpalleHHBIX K OJHOW oO0Iedl Teme
1 (QYHKIIMOHUPYIOMUX B Mpenenax OJHON M TOH e KOM-
MyHHKATHBHOM cdepsi» [13, c. 232].

OpauM W3 BUAOB OBITHHHOTO TUCKYypCa SIBIISETCS CKa-
304HBIA JUCKYpC. AHANN3 NeQUHULNI O3BOJISIET BBISIBUTH
paccTaBlIeHHbIE OTEYECTBEHHBIMH HCCIIEIOBATEISIMU  aK-
IEHTHI Ha MNPOUECCYAJIbHOM U PE3YJIbTATUBHOM AaCIEKTaXx
WIN X B3aUMOJEUCTBHU. BakHEHIIMMM XapaKTepHuCTHKa-
MU CKa3049HOTO JTUCKypCa BUIATCS TaKXKe €ro KOTHUTHBHO-
KOMMYHUKATHBHAasI TIPUPOJA U JIETEPMUHUPOBAHHOE KYIIb-
TypoH CEMHOTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO, OOCITY>KHBAIOIIEE
OIpe/ICNICHHY0 KOMMYHHKATUBHYIO cdepy [14-18].

[TparmaTH4ecKoe HCCIIE0BaHHE CKa304HOTO IHCKypca
ClIeNano BOSMOXKHBIM OIHMCAHUE €r0 YHHBEpPCAIbHBIX KOH-
CTUTYTUBHBIX NPU3HAKOB, K KOTOPBIM OTHECEHBI IIeJb, CU-
Tyaiusi OOLIeHUs, KaHAJl U TOHAJbHOCTh OOILICHUS, Y4acT-
HUKU W HCHOJIB3YEMbBIC [UIA pEain3allii KaTCeropuu CkKa-
30uHOCTH cTpareruu [18, c. 29].

[ToMUMO KOHCTHTYTHUBHBIX KaTe€ropuil AMCKypca, Moiy-
YUBIIMX OoJiee MIMPOKYI0 MHTEPIPETALUI0 KaK IPH3HAKOB
OTJIMYMSI TEKCTa OT HETEKCTa, TPAJAWUIMOHHO BBIAEISIOTCS:
1) ’xaHPOBO-CTHJIMCTUYECKUE KATETOPUH, YKA3bIBAKOLINE HA
COOTBETCTBHE TEKCTOB (D)YHKIIMOHAIBHBIM Pa3HOBHIHOCTSIM
peun; 2) comepkaTeabHble (CEMaHTHKO-IIParMaTHYSCKHUE)
KaTerOpUH, OTBEYAIOIIUE 32 PACKPBITHE CMBICIA TEKCTa;
3) bopmanbHO-CTPYKTYypHBIE KaTErOPUH, OIPEACIIIIOLIIE
XapakTep opranusanun Tekcra [8, c. 201].

Oco0y10 BaXKHOCTH MPHOOPETAIOT YKAHPOBO-CTHIIUCTH-
YCCKHUE KaTCropuu Ijid ONpPEACICHUA T'paHULl AUCKYPCOB
pasubix THIOB. B wactHocTH, XK. JKeHHer ykaspiBaeT Ha
aTpUOYLIUIO JKaHpa KaK 00s3aTeNbHbIH KpUTEpuil pUKIHO-
HaJIBHOTO auckypca. M. Puddarep Ha3bBaeT XKaHPOBYIO
NIPUHAUICKHOCTh B KAuecTBE EIUHCTBEHHOH IPUYMHBI,
OTJIMYAIONIEH «UCTUHY BBIMBICIIA» OT BBIMBIIIIEHHOH wHC-
THHBI, WK JOKH [19]. OUKIMOHANBHBIA TUCKYPC B OTINYHE
0T (haKkTyaTbHOTO AWCKypca 00JazaeT CBOMCTBOM XyIOXKe-
CTBEHHOM penpe3eHTauuu AEHCTBUTEIBHOCTH, B OCHOBE
KOTOPOTO JISKUT CHOCOOHOCTh YeJIOBEeKa K BBIMBICITY.

O.H. I'poHCcKasi OTOXIAECTBISAECT (PUKITMOHATBHBINA IHC-
KypC € XyIOXKECTBEHHBIM IUCKYpcoM: «DUKIIMOHAIBHBIN —
9TO 3HAYHUT X)Y00HCeCHEeHHbIl, W300paKCHHBIN, Jumepa-
MypHblil, T. €. HE TPUHAUISKAIIMHA HENOCPEICTBEHHO K pe-

albHOM KOMMYHHKALlMM, K PEAJbHOM JKU3HU JUCKYPC»
(xypcus moii — O. I1.). B ero ocHOBE JEKHUT XyT0KECTBEH-
HBIA BBIMBICENT KakK CHMHCTPYMCHT IMO3HAHUA ﬂeﬂCTBHTeﬂb-
HOCTH, CIIOCO0 CO3/1aHuUs XYyIOKECTBEHHBIX 00pa3oB, yepes
KOTOpble B W300pa)XEHHOW KOMMYHHKAI[MM TO3HAETCS
mup» [20, c. 243, 244]. OyHKUUH BbIMbICIIA, TEM HE MEHEe,
ropaszo IIUpe, YTO IO3BOJISET BBIICIUTH, IIOMUMO XYJO-
KECTBEHHOTO (3CTETUYECKOT0), MAHHITYJIATUBHBIA M 3BpH-
CTHYeCKHUi BUIbI BbiMbICHA [21, ¢. 72-130], mocnenuuii u3
KOTOPBIX aKTHBHO y4YacTBYeT B (hOPMHUpPOBaHUH (popMab-
HOHM pasHOBHAHOCTH (PMKLUHOHAIBHOTO AMCKypca. JaHHBIH
(hakT CBHIETENBCTBYET B IOJNB3Y Pa3TPAHUUCHUS XyJOXKe-
CTBEHHOTO W (PMKIMOHAIBHOTO TUCKYpcoB. llemecoobpas-
HO, Ha Halll B3TJIS1, TOBOPUTH JTUOO O YACTHYHOM HaJIOXKe-
HUM UX TOHATHHHOTO COJepKaHus, J100, 4To Oosee Bepo-
ATHO, O MNOJIHOM BKIIOYCHHUHU XYHOKECTBEHHOI'O IUCKYypCa
B INCKYPC (PUKIIMOHAIBHBIH.

B 3aBucuMoOCTH OT CpenCTB NOCTHKEHHS IPaBIONOIO-
0us GUKIMU TPHHSATO TOBOPUTH O PEATHCTHYECKOM (WM
paBIOMOI00HOM), (HOpMATEHOM H (pAaHTACTHUECKOM (MIIH
¢urypanbHOM) TUNaX (QUKIMOHAIBHOTO AUCKypca. B pea-
JUCTHYECKOM THIE TPH3HAKH NPABAONONO0US pealn3yroT-
cs 4Yepe3 MMHUTALMIO M THoapaxanue (mumesnc). Ddpdext
NOMJIMHHOCTH (hopMansHOro THna (HUKIHOHAIBEHOTO IHC-
Kypca Jocturaercs (GOpMalbHO-TOTHYECKHUMH CPEICTBAMH
(HampuMep, B MaTeMaTHYSCKUX WM (DEHOMEHOIOTHUYSCKUX
paccyxnenusix). B danractuueckoM Trne BooOlIe He cTa-
BUTCA LICJIb OOCTHXXCHHUA HpaB):[OHO}IO6I/I§I, IMOCKOJIbKY aK-
LICHT MEPEHOCHUTCSI Ha KOHCTPYHPOBAaHHUE HECYIIECTBYIOIIE-
ro mupa [19; 22, c. 146; 23].

Cka30uHbBIil JUCKYypC €CTh PasHOBHUIHOCTH (PUKIHO-
HaJILHOTO AWCKYpCa, MOCKOJBbKY OJHUM M3 €ro KOHCTHTY-
TUBHBIX IPU3HAKOB SIBIISETCS YCTaHOBKA Ha BhIMBbICEN. He-
CMOTpSI Ha TO YTO CKa3Ka — MOBECTBOBAHUE O BBHIMBIIILICH-
HBIX COOBITHSIX, HEJb3s MOJTHOCTBIO OTOXICCTBIATE (haHTa-
CTHUYECKUIl 1 CKa30YHBIN AUCKYPCHI B CHIIy TOTO, YTO B OC-
HOBE (paHTACTHYECKOTO TUCKYpCa JICKUT XYyI0IKECTBEHHBIN
BBIMBICEJ, OOYCIIOBIICHHBII HHIUBHUIYaJIbHO-aBTOPCKUM
3aMBICIIOM W MHpPOBHJICHHEM. Ba3zucoMm CKa304yHOro Juc-
Kypca BBICTYNaeT CHUCTEMa apXauyeCKuX IpeiCTaBICHUH
0 3aKOHaxX Pa3BUTHS U B3aUMOJCHCTBHUS MaKpO- M MUKpPO-
KOCMa, HOCHTEJIEM U BBIPa3UTENIEeM KOTOPBIX SIBJISICTCS S3bI-
KOBOH KOJUICKTHB. JlaHHOE OTIMYHME HE yMaisieT, TeM He
MEHee, 3HaYMMOCTh >KaHPOBO-CTHIIMCTHYECKUX KaTETOPHH
JUISL OTIPEeNIeJICHNS] TPAHUIl CKA30YHOTO JMCKYpCa, IO OTHO-
LICHHUIO K KOTOPOMY B IOJHOH Mepe CIIpaBeIJIMBHI IPHBE-
JeHHbIe BhIIe BhIckaspiBaHus JK. XKennera u M. Puddate-
pa. JanHpM akToM H ompenenseTcss HEOOXOIMMOCTh pac-
CMOTPECHUA CYUHIHOCTH MOHATHUA <GKaHP» U OCHOBHBLIX KpHU-
TEpUEB KAHPOBOW MPUHAJIEKHOCTU MPOU3BEICHUN Ha-
POZIHOTO TBOPYECTBA.

KaHp enqMHOIYIIHO NPHU3HAETCS OTEYECTBEHHBIMU U 3a-
PYOEKHBIMU JIMHI'BHUCTaMU 3HAYMMBIM JTUCKYPCHUBHBIM at-
pudyTom (cf. genre as a «distinct category of discourse of
any type, spoken or written» [24, c. 329]), omHako ero
TPAKTOBKA CYIIECTBEHHO OTIMYACTCA OT TPAIMIIMOHHBIX
oTIpeNeNIeHui xkaHpa B paboTax MCClieIoBaTeNe HApOIHO-
T'O TBOpYECTBa. B AMCKYPCHBHBIX HCCIECIOBAHMAK KaHP KaK
KOMMYHHKATHBHO OOYCJIOBJICHHAs XapaKTepPUCTHKA JHC-
kypca («communicative turny» in genre theory) mpotuso-
MIOCTABJIAETCST CTATHYECKUM JKaHpaM YCTHOTO HapOAHOTO
tBOpuecTBa [25, ¢. 307]. XKaup omnpenensercs Kak THITH3M-
poBaHHbIe BepOaJbHbIE AEHCTBHS, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXKAT
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nosTopsirormecst  curyarua - (typified rhetorical actions
based in recurrent situations) [26, c¢. 159]; kak cioKHbIE
MCTOPHUYECKH M KYJIBTYPOOOYCIIOBJIEHHBIE MOJEIH pelie-
HHS TIOBTOPSIFOIINXCSI KOMMYHHKATHBHBIX 3a1a4 (historical-
ly and culturally specific, prepatterned and complex solu-
tions to recurrent communicative problems) [27, c. 8]; kak
COLIMAJIBHO CKOHCTPYHMPOBAHHBIE MOJIENM YIPaBICHUS TH-
NUYHBIMH KOMMYHHKATHBHBIME cuTyarmsmu (socially con-
structed models for handling recurrent communicative
problems) [28, c. 191].

[IpuBeneHHbIE ONpeneNeHnsT OTPAKAIOT JIBOHCTBEHHYIO
MIPUPOLY YaHpa, COOTHOCUMYIO C IBOMCTBEHHOM NPUPOAOH
CaMoro AWCKypca: BKIIOYEHHOCTh JKaHPa B IPOIECC KOMMY-
HUKaIlMM M CYIIECTBOBAHUE JKaHpa B BUIC KOTHUTHUBHOM
CTPYKTYpBl — Mozeiau (Tuma) sxaHpa. IIpusHaHue o0emx
(hopM SK3UCTEHIIMH JKaHpa MaHU(ECTHPOBAHO B pa3pado-
TaHHBIX B OTEYECTBEHHOM JIMHIBUCTHUKE: KOMMYHHKAaTHBHO
JerepMuHUpoBaHHOW Mojienu xaHpa (T.B. [lImenesa); xan-
POBOM KaHOHA KaK «CTEPEOTHUIIE TIOPOXKICHUSI U BOCHIPHSTHS
peun B criel(HYECKH HOBTOPSIOMINXCS 0OCTOSTEIBCTBAX)
[8, c. 205]; KOrHUTHBHO# MOJIENH KaHPA HAPOJHOTO TBOPUE-
crBa (FO.A. Dmep), HHCTPYMEHTOM ONMCaHHsI KOTOPOH BH-
JIMTCS] KOHIIENT BO (ppeiiMoBOM TipescTaBieHnu [29].

ITockonbKy mucKypc HaxoauT (hopMabHOE MPOSBICHHE
B COBOKYITHOCTH TEKCTOB (B TOM 4YHMCIIE€ IMCHMEHHBIX), TIPH-
HaUICKaIUX K TOXIACCTBEHHBIM TEMATUYCCKHMM U IIparMa-
THUYECKHM cdepaM, OHH CTAHOBSTCS OOBEKTOM HCCIIE/IOBa-
HUs, TIO3BOJIAIOIIMM PACKpBITh CYLIECTBEHHBIE XapaKTepHU-
CTHKH CTOSILET0 32 HUMHU AucKypca. CienoBaTenbHo, XKaH-
pOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB KOPPECTIOHIUPYIOT C YKaHpPO-
BBIMH XapaKTEPUCTHKaMH COOTBETCTBYIOIIETO JIUCKypca.
JanHast Koppensiuus IefiCTBeHHA ¥ B OTHOIICHUHM TEKCTOB
HapOJHOW CIIOBECHOCTH pa3HBIX XaHPOB (M B YacTHOCTH,
TEKCTOB HApOMHOU cka3ku). OHa nermaeT BO3MOXKHBIM 00-
palieHne K XOpomio pa3pabOTaHHOW KOHIENIMH >KaHpa
B OTEYECTBEHHOW (DOIBKIOPHCTUKE M CHUMAET HCKYCCT-
BCHHOC, Ha HaIl B3IJIA4, MTPOTUBOIOCTABJIICHUEC XaHpa,
BIUICTCHHOI'O B KOMMYHHKAIHIO, (DOIBKIOPHOMY JKaHPY IO
IMPU3HAKY «)II/IHaMI/I‘{HOCTI/I/CTaTI/I'-IHOCTI/I)), IMMOCKOJIBKY II0-
CJIe/IHEMY B PaBHOW CTENEHH CBOWCTBEHHO pa3BUTHE, W3-
MEHEHHE ¥ B3aUMOJICHCTBHE.

TpamunuoHHO >XKaHpP YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA
MOHMMAeTCsl KaK COBOKYITHOCTb TEKCTOB, OOBEIMHEHHBIX
XYAOKECTBEHHBIM CO/IEPKAHUEM, MMOITHYECKOH CHCTEMOH,
(YHKIUSIMH, OCOOCHHOCTSIMU HCIIOJTHEHUS, CBSI3SIMU C He-
BepOATBHBIMHU XymoXxecTBeHHBIMU (opmamu [30, c. 155].
B nanHOW neMHMINYM TIEpEUYNCIEHbl OCHOBHBIE KPHTEPHU
JKaHPOBON KitaccuuKarmy, cHOpMyIHpOBAHHBIC BIIEPBEIC
B.S1. TlpommoM, — OOIIHOCTE CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
U TIO3THYECKON CHUCTEMBI, OBITOBOTO Ha3HA4YCHHs, (OPM HC-
MOJTHEHWsI, My3bIKalibHOTO cTpost [31, c. 172-186]. B wucto-
puM QONBKIOPUCTUKY HaAOJIOJANIach TOCTENCHHas CMEHa
JIOMHHAHT, CONPOBOXKAAIOMIASICS MEPEXOJOM OT W3Y4YCHUS
COOCTBEHHO CTPYKTYPHBIX, (POpPMasbHBIX XapaKTEPHCTHK
HapOJIHOTO ITPOM3BECHHUS KaK BEIYIIEro >KaHPOBOTO IPH-
3HaKa K MCCJICOBAHUIO CO/IEPKATEIFHON CTOPOHBI IPOMU3-
BENICHHUS, €T0 «HIEHHO-XYI0KECTBEHHOTO CTposh» [32; 33,
c. 148, 149]. XKaup HauMHAET TOHUMATHCSA B CIUHCTBE €TO
COZICPIKATENbHBIX U CTPYKTYPHBIX COCTABIISIIOIINX KAK «THII
BHYTpPEHHEH OOpa3HO-CTPYKTYPHOH H KOMIO3HIIMOHHO-
MOATHYECKON opranusanuuny» [34, c. 97].

CrenoBaTenbHO, )KaHPOBas MIPUHAIEKHOCTh HAPOIHO-
TO NMPOU3BEICHUS ACTEPMUHHPYETCS HE OJAHUM, a HAOOpOM

’KaHPOOOPA3YIOLIMX NPH3HAKOB, 3HAUUMOCTb KOTOPBIX I
Pa3HBIX TEKCTOB HEOJHOPOAHA, YTO 3acTaBiieT, 110 MHe-
Huto b.H. IlytmioBa, pasrpaHM4uBaTh KOMIIOHEHTHI >KaH-
POBO ONpENEISIONMe U >KaHpoBO comyrcrByrone [30,
c. 156]. Bosee Toro, oTMe4aeTcsi OTHOCHTENIBHOCTh, 006006-
IIEHHOCTb, YCJIOBHOCTH Camoro (akra »aHpOBOTO YJICHe-
uust [35, c. 64; 36, c. 18], MOCKOABKY yroyi pacCMOTPEHUS
TEKCTa OyJeT OINpeesiaTh JKaHp, K KOTOPOMY aHaIU3upye-
Mbiii Tekct otHocutcs («the genre into which we place
an item depends on which elements we emphasize when we
analyze it»). Cam Qakr xaHpoBo# auddepeHIann Ha-
POZIHBIX NPOU3BEICHUH MOXKHO TAaKXKe paccMaTpUBATh Kak
CPEICTBO OCYLIECTBICHHUS AaHAJIMTHYECKOH AEATENbHOCTH
uccienosatess. B 1aHHOM ciydae yMECTHO NMPHBECTH BbI-
ckaseiBanne M.A. T'onoBanoBa o ToM, uto nuddepeHua-
LUsI )KaHPOB YCTHOTO HapOJHOTO TBOPYECTBA «CYIIECTBYET
JMIIb B CO3HAHUH YYEHOT0-(DOJIBKIIOpUCTa, KOTOPBIH Iiesie-
HAlpPaBJIEHHO CTPEMHTCSl pPa3rpaHUYUTh aHAIU3UPyEMble
SIBJICHUS, YTOOBI TIOTOM CHHTE3UPOBATh Ha 3TOW OCHOBE
HOBoe 3Hanue» [37, c. 17].

C TeueHHEeM BpEeMEHH JKaHP HAYMHAET PacCMATPHBATHCS
Yyepe3 IPU3MY CTOSIIIMX 32 KOHKPETHBIMU TEKCTOBBIMH pea-
JMHM3alMAMH CTPYKTYp 3HAHHI, KOJUICKTHBHO BBIpabOTaH-
HBIX CHCTEM IIPEICTABICHUI O COLIyMe, IPUPOTHOM MHUDE,
gyenmoseke. JKaHp BuauTCA GOPMOIT XpaHEHHUS COLHAIBHOTO
ombiTa [38, c. 455]; BUIOM M MOJEIBIO XyI0KECTBEHHOTO
OTPaXXCHUSI PEaIbHOCTH, THIIOM OCO3HAHUs JIeHCTBUTENb-
HOCTH, MBICIUTEILHBIME (DUTYpaMH B CTPYKTYPHBIMH MO-
JIENSIMH,  COZIEPIKAIlIMU  «TUITOJIOTHYECKH TTOCTHTaeMBIH
XyIOXKHUKAMH JKH3HEHHBII Matepuam» [34, c. 11-112].
C papyroit ctoponsl, o MmHeHn0 .M. 3eM110BCKOro, «mo-
poXJaronas MoJellb KaXkK/I0ro xaHpa ''padoTaer” B co3Ha-
HUH TIEBIIOB HE B OJJHOM a0CTPaKTHOM BHJIE, & B BUJE MHO-
’KeCTBa pasHOTUIHBIX "'Hroctaceit'» [35, ¢. 63]. B.I1. Auu-
KAH Ha3bIBaeT JKaHPbl «KOHKPETHBIMH BOILIOIICHUSIMHI»,
«KOHKPETHBIMH peajlM3allisiMW» PasHBIX CIIOCO0OB XyIO-
JKECTBEHHOTO MBIIUICHUS (3110Ca, JIUPUKH, apamsl) [34,
c. 112]. D10 cBUAETENBCTBYET O TOM, YTO (OIBKIOPHBI
aHpP eCTh JUAJICKTUUECKOE STMHCTBO MEHTAILHOM MOJIENTN
U ee MHOXECTBEHHOIO KOHKPETHOTO XYJOKECTBEHHOTO
BOILIOILCHHSI.

YKanpooOpa3zyromue npusHaky 0000IIAIOTCS B yHUBEp-
CaNMAX KaK COBOKYITHOCTH «ZOCTaTOYHO MOCTOSIHHBIX U 005-
3aTeNbHBIX TPHUHIKIIOB, MPABUJI, YCTAHOBOK, JCHCTBYIOLINX
BO Bcex cdepax >KaHPOBOHM 3CTETHKH, TPaMMaTHKH, CEMaH-
THKH, copepskanusi, ucronHerus» [30, c¢. 164]. Tpumenu-
TEJNIFHO K BOJIIEOHOH CKa3Ke KaHpOBOH yHUBepcanueil sB-
JISIETCsI CKa304Has HIesl.

B Xo0Je NMHrBOCEMHOTHYECKOTO M3Y4YEHHUS! CKA30YHOTO
nuckypca H.A. AKHMEHKO Ha OCHOBaHHH BTOPOCTETIEHHBIX
MPU3HAKOB CKa304YHOT'O JHUCKypca (SMHYHOCTH, TOBECTBO-
BaTEJIbHOCTH, YCTAaHOBKM Ha BBIMBICEN, YyAa/HECOBITOY-
HOCTH, 3CTETUYHOCTH W pa3BIICKaTEIbHOCTH) BBLICISET
B KauecTBE JKaHPOOOPa3yIOIIEro Mpu3HaKa KaTeropuio CKa-
30YHOCTH M XapaKTepH3yeT CIelH(pHYecKre Ui Hee mapa-
METpPBL: 4YyJ0, AKCHOJOTHYHOCTb, PasMBITHII XPOHOTOI,
CTPYKTYPHYIO M CEMaHTHUYECKYIO UTepaTHBHOCTH [18, ¢. 39—
42]. OcoOblif MHTEpeC BBHI3BIBACT IPH3HAK Uy/aa/HECOBI-
TOYHOCTH, KOTOpPBIH, OyIy4d ONHHM M3 KOHCTHUTYTHUBHBIX
NPU3HAKOB CKAa304YHOTO AUCKYpCa, BXOIHUT B Ka4ecTBE CO-
CTaBHOTO JIEMEHTA B KaTETOPHIO CKA30YHOCTH KaK >KaHPO-
BOH YHUBEPCAIINH H, CIIIOBATEILHO, BO MHOTOM 00YCJIOB-
JIUBACT CHEIU(HUKY CKa304HOro auckypca. OcoOyio posib
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OH UTPAET U B OTHOILICHUM AHTIUNUCKOW HAPOIHOW CKa3KH,
SBIISICH TI0 CYTH €JMHCTBEHHBIM PEIIEBAHTHBIM >KaHPOPA3-
JIMYUTCIIbHBIM TTapaME€TpOM, BCJIICACTBUC YCUJICHUSA B CKa3-
K€ YCTaHOBKH Ha JIOCTOBEPHOE U3JIOKEHUE COOBITHII U XpO-
HOTOIIMYECKOM OIPEACJICHHOCTH B TPpaJUIIMOHHBIX CKa304-
HbIX popmynax [39—42].

B3anmopeiicTBue KOHCTUTYTHBHBIX IPH3HAKOB CKa304-
HOTO JMCKypca T03BOJISIET BBIICIUTD €r0 SJACpPHbIE U IIepH-
(hepuitHBIE JXaHPHI B COOTBETCTBUH C pealn3aledl B HUX
kateropun ckazouHoctu [18, c. 44], 4ro u mpeacTaBieHO
HaIJSHO B BHJE TOJIEBOM CTPYKTYPBHI, SIIPO KOTOPOH CO-
CTaBIIIOT aHUMAJIMCTCKHE, BOIIIEOHBIE U OBITOBBIE CKA3KH,
a iepu(epuro — HECKa304HBIE KaHPBHI.

Takum 00pa3oM, TUCKYpC Kak siBJieHHE 00Jiee BEICOKOTO
MOpsIIKA JIOMYCKaeT BKIIOUEHHWE B CBOW COCTaB Pa3HOXaH-
POBBIX TEKCTOBBIX IPOU3BEICHHH, OOIINE XapaKTEPUCTUKU
KOTOPBIX (hOPMUPYIOTCS TTapaMeTpaMy KaHpooOpas3yromei
KaTeropuu oOBbEeTUHSIONIET0 HX JUCKypCa.

JlnaxpoHn4yeckoe M3y4eHHE KaHPOB BBISBISIET Pa3HYIO
CTETICHb NPOHHUIAEMOCTH XaHPOB WM HX T'€PMETHYHOCTH
[43; 44]. H.A. KpunuuHasi apryMeHTHpOBaja HAIMYHE B
MpeAaHNsIX MOTHBOB, IPUCYIINX OBUIMHE, CKa3Ke, ObLIHY-
K€, IEePBOHAYAIBHBIM CHHKPETH3MOM IPOTO3THYECKUX
(hopM, HMX TPOHCXOXKIECHHEM W3 OJHOTO HCTOYHHKA. [lo
mHeHnI0 W.A. TonoBaHOBa, «HEpacCWICHEHHOCTH (GOpPM»
YCTHOTO HAapOJHOTO TBOPYECTBA HENOCTATOYHO OOBSCHATH
TOJILKO €r0 «I€HETHUKOW»; ropa3no Oonee BaKHBIM (akTo-
POM SIBJISIIOTCSI OCOOCHHOCTH €ro OBITOBAaHUS, IOCKOJIBKY
€ro MOTHBBI, CIOJKETHI W 00pa3bl CyNIECTBYIOT B HAaIlHO-
HaJIbHOM CO3HAHUH B HepacwieHeHHOM Buje [37, c. 17].

CHHKpEeTH3M KakK CJIeICTBUE OBITOBAHUS MPOMU3BEICHUM
YCTHOTO HapOJHOTO TBOPUYECTBA B HEPACWICHEHHOM BHJIE B
CO3HAHMU €ro HOCHTEIICH He MpPEISITCTBYET 00mel TeH eH-
UM JKaHPOB K M3MEHEHWIO, B3aWMOJCHCTBUIO (KOMOWHa-
muM) ¢ oOpa3oBaHHWEM MPOMEKYTOUHBIX (GopM (WHOTHA
«CIIO)KHBIX KOHTJIOMEPATOBY), IEPEX0Ly B HOBOE XKAHPOBOE
obpasosanue [32, ¢. 92; 45, c. 36-39; 46, c. 116, 117; 47,
c. 66]. PasBurre auCKypca MPOMCXOAUT B TOXKIECTBEHHOM
HanpaBJIeHUH, TOCKOJIbKY Ui Hero, 1o MHeHuto JIk.I1. [xu,
XapaKTepHbl JIBA OCHOBHBIX Pa3HOBEKTOPHBIX IpoOIlecca:
paclieruieHre Ha 1Ba WM OoJiee IUCKypca U 00beIMHEHHE,
cnusiHKMe JBYX win Gonee auckypcoB B omun («discourses
can split into two or more discoursesy»; «two or more dis-
courses can meld together») [3, c. 30].

JKanpsl Takxke MOIBEP)KEHBI BIMSHUIO COLMOKYIBTYP-
HBIX (paKTOPOB, YTO SICHO MPOCMATPHUBACTCS B IIUTHPYEMOH
BeIte aedunaummu xanpa C. I'routrep u I'. KHobnayxa [27,
c. 8]. Pemepryap >KaHPOB MOXKET BapbHPOBAaTHCS B PA3HBIX
KyJbTypax U B Pa3Hbl€ UCTOPUYECKUE NEPUOIBI, XOTS HC-
cliefioBaTeNisiMM M He oTpuiaercst (akT CyIIeCTBOBaHUs
YHHUBEPCAJIBHBIX ’KaHPOB, KaK U JKaHPOB, UMEIOLIUX B pas3-
HBIX KyJIbTypax 4epThl cxocTra [28; 48].

Takum 00pa3oM, jkaHp SIBISETCS OAHUM W3 3HAYHMBIX
aTprOyTOB TUCKYpCa, CIIOCOOCTBYIONIMH OTPEICIICHUIO €ro
rpanul. Jluckypc, Kak siBieHHe 0ojiee BHICOKOTO TTOPSKA,
JIONyCKaeT BKJIIOUYCHHWE B CBOM COCTaB pa3sHOXKAHPOBBIX
TEKCTOBBIX IPOW3BEACHHUH, OOIINE XapaKTEPUCTHKH KOTO-
pPBEIX (hopMUPYIOTCS TapaMeTpaMu >KaHpooOpasyromel Ka-
TEropur OOBETUHSIONIETO UX NUCKypca. OTMedaeTcss TOX-
JIECTBEHHOCTh B Pa3BUTHH JUCKYpCa U >KaHpa: KaXKIbId U3
HUX TIOABEPKEH BIMSHHIO COLMOKYJIBTYPHBIX (DaKTODPOB;
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THE QUESTION OF INTERACTION BETWEEN DISCOURSE AND GENRE
(ON THE BASIS OF THE FOLK TALE DISCOURSE)
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Abstract: In the framework of this paper the nature of the interaction between discourse and genre is explored, similar
trends in the development of discourse and genre are identified, and genre as a significant attribute of discourse is charac-
terized.

Modern approaches to the study of discourse are actively used by the Russian linguists to define the boundaries of
the folk tale discourse and reveal its constitutive characteristics. Belonging to the sphere of the fictional discourse, the folk
tale discourse cannot be fully identified with the fantastic discourse.

The comparative analysis of the concept of genre in the discursive and folklore research reveals a strong correlation be-
tween text genre characteristics and genre characteristics of discourse. It also removes the artificial opposition between
discourse and folk genres on the basis of dynamics — statics. Regarding the English folk tale discourse, the most significant
genre-distinctive parameter and constituent of fabulousness becomes the miracle/miraculous.

The English folk tale discourse has a field structure. Its core is formed by fairy, nursery, animal and other tales,
the periphery is constituted by true stories, legends and traditions. The analysis of the genre, stylistic, semantic and structural
features of the folk tale discourse allows formulating the definition of discourse. It is understood as a phenomenon of a higher
order containing different genres of text works whose general characteristics are formed by the parameters of the genre-
forming category of the discourse uniting them.
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